Картина 1. В юрте у подножия гор
(Звучит нежная мелодия курая. Декорация: юрта, тканый ковер, сундук. На сцене Дедушка Йомабай учит Акйондоз вырезать из тростника курай).
Йомабай: Помни, внучка, курай — это не просто тростинка. Это голос нашей земли. Он растет только на чистых склонах, где ключом бьет родниковая вода. Его звук усмиряет бури и лечит печаль.
Акйондоз: Дедушка, а почему ты больше не играешь на главной площади аула?
Йомабай: (Вздыхает) Мой старый курай, тот, что мне передал мой дед, потерял свою силу. Он сломался, когда в нашем лесе поселилась Тишина. Птицы не поют, звери разбежались, даже ветер в ущельях затих. Лес спит, и сердце его не бьется.
(Врывается запыхавшийся Алдар).
Алдар: Йомабай-атай! Акйондоз! Это Аждаха! Он снова напакостил — перекрыл ручей, что бежал к озеру! Озеро мелеет, рыба уходит!
Акйондоз: Надо его остановить! Но как?
Йомабай: Силой его не взять. Он боится только истинной гармонии. Нужно найти новый, волшебный курай. Он растет у Инеш («Мать-река») — озера на самой вершине Урал-тау. Но путь туда опасен, а играть на том курае сможет лишь тот, чье сердце чисто, а помыслы светлы.
Акйондоз: Я пойду! Я научусь! Я должна помочь нашему лесу и аулу!
Алдар: Одна не пойдешь. Мой острый язык и твоя храбрость — вот компания! Да и мой быстрый конь нас довезет до подножия тропы.
Йомабай: (Достает из сундука амулет в виде солнца) Держи, это — «кош-муйош», символ единства. Он напомнит тебе, что всё в мире связано: небо и земля, человек и природа. Иди, и да пребудут с тобой духи предков!
(Звучит ритмичная ездовая музыка. Свет гаснет).
КУКОЛЬНЫЙ ТЕАТР
Картина 2. Волшебный лес
(Декорация: лес, большие грибы-поганки, коряги. Появляются Акйондоз и Алдар).
Алдар: Ой, какой темный лес... Кажется, я уже скучаю по нашей теплой юрте и вкусному бал-маю (меду)!
Акйондоз: Не бойся, смотри! (Указывает на след). Это заячий след. Значит, жизнь здесь еще есть.
(Неожиданно из-за пня вырастает Аждаха — мохнатый, с длинными пальцами, но нестрашный).
Аждаха: Кхе-кхе! Кто тут топает, покой мой нарушает? Хотите, чтобы я вас защекотал до икоты?
Алдар: (Прячась за Акйондоз) Ой-ой-ой! Лучше мы тебе загадку загадаем! Что летом зеленеет, осенью желтеет, а если его в руки взять — сразу начинает звенеть? (Это лист дерева, но он намекает на деньги).
Аждаха: (Чешет голову) Э-э-э... Мед в сотах?
Акйондоз: (Улыбается) Это листва, Аждаха. А звенеть может, если на нее упадет роса. Мы идем к Инеш, чтобы вернуть лесу голос. Помоги нам, и мы расскажем тебе еще много загадок!
Аждаха: Загадки? Люблю! Ладно, идите прямо. А то тут Шурале по соседству бродит, он глупее меня, тот точно защекочет. И ручей я... разблокирую. (Чувствует себя неловко). Просто мне было скучно...
Алдар: И на этом спасибо, а мы обещали загадку: что такое счастье, Аждаха? Ты подумай, оно вокруг нас, а мы в путь
(Алдар и Акйондоз уходят)
Аждаха:СЧАСТЬЕ
КАРТИНА 3 (нижний уровень сцены)
(Ширма. На переднем плане стоит Котел.  Ерэнсэ, напевает, начищая котел)
Ерэнсэ: О-хо-хо, славная погода! Ай да кумыс, ай да баранина! Вот только живот что-то подвело... (хлопает по пустому животу). Поеду-ка я к баю, авось глупого Хабибуллу снова встречу. С него всегда можно что-нибудь... полезное для души получить!
(появляется Хабибулла. Он сидит на подушке, которую тащит за ним Лошадь. Хабибулла держится за лошадь)
Хабибулла: (ныть) Но, лошадка, но! Тащи быстрее, чешется спина почесать, а руку поднять лень. Эх, тяжела жизнь байского сына!
Лошадь: (поворачивает голову к зрителям и вздыхает) И-го-го! Везу балбеса.
Ерэнсэ:  Ассалам алейкум, Хабибулла! Сидишь?
Хабибулла: (вяло машет рукой) Сижу, Ерэнсэ. Еду вот... Лежу почти. Скука смертная. Хоть бы чудо какое случилось.
Ерэнсэ: (хитро прищуривается) Чудо? А почему бы и нет! Слышал я, что в степи появился... Говорящий Котел!
Хабибулла: (оживляясь, но с трудом) Го-во-ря-щий? Котел? Да ну, врешь!
Ерэнсэ: (божится) Чтоб мне без кумыса остаться! Он не просто говорит, он мудрые советы дает и кашу сам варит! Вон он стоит, видишь? (показывает на котел на ширме).
Хабибулла: (слезает с подушки, подходит к Котлу). Ух ты! Эй, Котел! Правда, что ли, говоришь?
(Котел молчит)
Ерэнсэ: (шепотом) Ты погромче спрашивай, он старый, глуховат.
Хабибулла: (орет в ухо Котлу) ГОВОРИ, ЖЕЛЕЗНАЯ БАШКА!
(Котел молчит. Хабибулла пинает его ногой)
Котел: (внезапно, гулким, ворчливым голосом) Ой! Ты чего пинаешься, балда?! Уважения к старым казанам не имеешь?!
Хабибулла: (отскакивает в ужасе) Ай! Валь-ляй! И вправду говорит! Ерэнсэ, ты слышал?!
Ерэнсэ: (спокойно) Слышал. Он умные вещи говорит. Спроси его про счастье.
Хабибулла: Эй, Котел, как мне счастливым стать? Чтоб ничего не делать, а всё было?
Котел: Счастье? Легко. Продай меня Ерэнсэ за сто монет. И счастье придет.
Хабибулла: Сто монет? Это же много... А почему это счастье?
Котел: (терпеливо) Глупый. Я у Ерэнсэ жить буду, а деньги твои у тебя останутся. Ты богаче станешь и без меня, без денег, верно? Вот тебе и счастье!
Хабибулла: (чешет затылок) А ведь верно! Деньги при мне, а Котла у меня нет! Хитро! (Хлопает Ерэнсэ по руке). По рукам, Ерэнсэ!
(Хабибулла отсчитывает монеты Ерэнсэ, Ерэнсэ берет их).
Хабибулла: Ну всё, поехал я счастье считать. (Усаживается на подушку, Лошадь увозит его). Эй, лошадь, вези домой, деньги считать будем!
(Хабибулла скрывается).
Ерэнсэ: (смеется) Ну, Котел, спасибо, друг! Наварил ты сегодня каши! (Хлопает Котел по боку).
Котел: (ворчливо, но довольно) Да уж, наварил. Сто монет — хорошая цена за молчаливый котел.
Ерэнсэ: А пойдем-ка теперь на базар, купим настоящей баранины, настоящего пшена, и сварим настоящий шурпе в настоящем, самом обычном Котле! И никаких чудес не надо!

Аждаха: (зрителям) Вот так, друзья! Лень до добра не доводит. Глупый ищет чудо со стороны, а умный — в своем котелке, ой я запутался, кажется, всвоей голове.

Картина 4   Умырзая-добрый дух леса
(Аждаха прячется. Герои идут дальше. Появляется прекрасная Умырзая, окруженная светом).
Умырзая: Стой, путники! Зачем вы тревожите священную тишину моего леса?
Акйондоз: (Кланяется) Здравствуй, Умырзая. Мы идем не со злом. Лес уснул, и наш аул теряет силы. Мы ищем волшебный курай, чтобы разбудить его.
Умырзая: Многие хотели сорвать его для своей славы. Испытаю тебя. Ответь: что всего дороже в степи путнику? Что в юрте дороже золота?
Акйондоз: (Думает) В степи дороже всего — родниковая вода, что дает жизнь. В юрте дороже золота — тепло очага и радушие хозяев. Это учил меня дедушка.
Умырзая: Мудро. Ты уважаешь наши обычаи. Проходи. Но знай: последнее испытание ждет тебя у самых вод Инеш. Там говорит само сердце гор.
(Умырзая исчезает. Свет меняется).

Картина 5. Берег озера Инеш
(Декорация: озеро из синей ткани, «растет» большой, сверкающий курай. Звучит шум ветра и эхо).
Алдар: Вот он! Срывай его, и бежим!
(Акйондоз подходит, но раздается Голос Ветра).
Голос Ветра: Если сорвешь для себя — сила уйдет. Если сорвешь для других — но с гордыней в сердце — музыка будет фальшивой.
Голос Озера: Зачем тебе курай, дитя?
Акйондоз: (Крепко сжимая амулет «кош-муйош») Чтобы вернуть песню птицам, шум ручьям, силу моему аулу. Чтобы дедушка снова услышал, как звучит наш край. Я не хочу славы, я хочу помочь дому.
(Наступает тишина. Затем раздается одобрительный гул. Курай сам склоняется к руке Акйондоз. Она осторожно срывает его).
Алдар: Ура! Теперь сыграй!
(под музыку все герои танцую башкирский танец)
Алдар: (Кричит всем) Она смогла! Она настоящий батыр... то есть, батырша!
Акйондоз: (Передает курай Дедушке) Это для тебя, атай. И для всех нас.
(Йомабай играет на волшебном курае. Звучит та же мелодия, но теперь более мощно и радостно. Под музыку все танцуют. Даже Аждаха притоптывает).
Йомабай: (Закончив играть) Сегодня Акйондоз напомнила нам старинную истину: сила нашего народа — не в силе рук, а в силе сердца, в мудрости предков, в мелодии, что связывает нас с этой землей. И в гостеприимстве! Так давайте же угостим друг друга национальным танцем, как велит обычай!
Все: Ура!

